FRYEBO

D)

Design and Quality
IKEA of Sweden



A

ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

This product is not intended for children
under 3 years old due to the content of
electrical components. IKEA recommends
that only adults should handle the rechar-
ging and that children should use the lamp
without the adapter/charger. Regularly
examine for damage of cord, plug, enclo-
sure and other parts. In the event of such
damage, the product must not be used
with the charger.

Important information! Save this instructi-
on!

Technical specification
Inside battery Ni-MH rechargable.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Cleaning

Use a damp cloth, avoid strong detergents.

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
Nur fur den Gebrauch im Haus geeignet.
Dieses Produkt ist fur Kinder unter 3
Jahren nicht geeignet, da es elektrische
Komponenten enthalt. IKEA empfiehlt,
dass die Akkus von Erwachsenen geladen
werden und dass Kinder die Leuchte nur
benutzen, ohne dass das Ladegerat anges-
chlossen ist. RegelméBig Kabel, Stecker,
Lampengehause und alle anderen Teile auf
Schéaden Uberprifen. Ist eines der Teile
beschéadigt, darf das Produkt nicht mehr
benutzt werden.

Wichtige Information! Anleitung aufbewah-
ren!

Technische Angaben
Aufladbare Ni-MH-Akkus, 3x1,2 V, 1200
mAh, AA sind inklusive.

Reinigung

Mit einem feuchten Tuch abwischen, keine
starken

Reinigungsmittel verwenden.

AA-894958-4
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FRANCAIS . .

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Uniquement pour une utilisation a
I'intérieur.

Ce produit ne convient pas aux enfants

de moins de 3 ans car il contient des
composants électriques. L'adaptateur n’est
pas un jouet. Seul un adulte doit procéder
au chargement de la batterie. Le chargeur/
adaptateur doit étre retiré avant toute
utilisation de la lampe par les enfants.
Vérifier réguliérement I'état du cordon, de
la prise et du boitier et des autres parties
du produit. Si une partie est endommagée,
ne pas utiliser le produit avec le chargeur.
Informations importantes a conserver !

Spécifications techniques
Accumulateur Ni-MH rechargeable
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Entretien
Utiliser un chiffon humide, éviter les
détergents puissants.

NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Dit product is niet geschikt voor kinderen
onder de 3 jaar omdat het elektronische
componenten bevat.

IKEA adviseert de lamp door een volwas-
sene te laten opladen en kinderen de lamp
te laten gebruiken zonder dat de adapter/
lader is aangesloten. Controleer regelma-
tig of snoer, contact, behuizing of andere
onderdelen niet beschadigd zijn. Mochten
dergelijke beschadigingen ontstaan, het
product niet met de lader gebruiken.
Belangrijke informatie! Bewaar deze in-
structie!

Technische specificatie
Incl. oplaadbare batterijen Ni-MH, 3x1,2V,
1200mAh, AA.

Reinigen
Gebruik een vochtig doekje, vermijd ster-
ke schoonmaakmiddelen.
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DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indendgrs brug.

Dette produkt er ikke beregnet til bgrn
under 3 &r pa grund af de elektriske
komponenter. IKEA anbefaler, at batteriet
oplades af en voksen, og at bgrn bruger
lampen uden transformer/oplader. Kon-
trollér jeevnligt, at ledning, stik, lampehus
og andre dele ikke er beskadigede. Hvis
produktet er beskadiget, ma det ikke bru-
ges sammen med opladeren.

Vigtige oplysninger! Gem disse anvisnin-
ger!

Tekniske specifikationer

Indvendigt batteri Ni-MH, kan genoplades.

3x1,2V, 1200mAh, AA.

Renggring
Renggres med en fugtig klud. Undg at
bruge steerke renggringsmidler.

ISLENSKA

MIKILVAEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR
Adeins til nota innandyra.

bessi vara er raftaeki og er pvi ekki aetlud
bérnum undir 3 ara aldri. IKEA maelir med
ad einungis fullordnir annist hledslu og ad
born noti lampann ekki @ medan hann er
i sambandi vid straumbreyti/hledslutaeki.
Adgeetid reglulega hvort skemmdir hafi
ordid a snuru, tengli, hylki og 68rum
hlutum vérunnar. Ef einhverjar skemmdir
finnast ma alls ekki setja lampann i
hledslutekid. Mikilveegar upplysingar!
Geymid leidbeiningarnar!

Taeknilegar upplysingar
Innri rafhlada Ni-MH hledéslurafhlada.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

brif

Notid raka tusku, fordist notkun a sterkum
hreinsiefnum.

AA-894958-4
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NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Kun for innendgrs bruk.

Dette produktet er ikke beregnet for barn
under 3 &r, p& grunn av at det inneholder
elektriske komponenter. IKEA anbefaler
at kun voksne h8ndterer oppladingen og

at barn bruker lampen uten adapter/lader.

Sjekk regelmessig om det er skader pa
ledning, kontakt, lampehus eller andre
deler. Dersom noen deler skulle vaere
skadet, ma produktet ikke brukes med
lader. Viktig informasjon. Spar pa disse
instruksjonene.

Tekniske data
Oppladbart Ni-MH-batteri.
3x1,2 'V, 1200 mAh, AA.

Rengjgring
Bruk en fuktig klut, unngd sterke reng-
joeringsmidler.

SUOMI

TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

Vain sisakayttoon.

Tuote sisaltda sahkdosia eika siksi sovellu
alle 3-vuotiaiden kayttéon. Suosittelemme,
ettd aikuinen hoitaa laitteen lataamisen

ja ettd lapsen kdyttaessa valaisinta laturi/
muuntaja ei ole siind kiinni. Tarkista saan-
nollisesti, etta johto, pistotulppa, valaisi-
men kuori ja muut osat ovat kunnossa. Jos
valaisin on jotenkin vaurioitunut, sita ei
saa ladata.

Tarkeaa tietoa! Saastd mydhempaa kayt-
téa varten!

Tekniset tiedot
Sisalla ladattavat Ni-MH-akut.
3x1,2V, 1200 mAh, AA.

Puhdistus
Puhdista valaisin kostealla liinalla. Valta
voimakkaita puhdistusaineita.
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SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
Endast for inomhusbruk.

Den har produkten &r inte avsedd fér barn
under 3 ar pa grund av att den innehaller
elektroniska komponenter. IKEA rekom-
menderar att enbart vuxna skoter aterup-
pladdningen och att barn anvander lampan
utan adapter/laddare. Kontrollera regel-
bundet att inga skador uppstatt pa sladd,
kontakt, hélje eller andra delar. Skulle
sddana skador uppsta ska produkten inte
anvandas med laddaren.

Viktig information! Spara denna instruk-
tion!

Teknisk specifikation
Batterier Ni-MH laddningsbara medféljer,
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Rengéring
Anvand en fuktig trasa, undvik starka
rengéringsmedel.

CESKY | 5 )

DOLEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pouze k vnitFnimu pouziti.

Vyrobek neni uréen pro déti mladsi 3 let,
protoze obsahuje elektrické soucastky.
IKEA doporucuje, aby nabijeni provadély
pouze dospélé osoby a déti by mély lampu
pouzivat bez adaptéru/nabijecky. Pravidel-
né kontrolujte, zda lampa nema poskozeny
kabel, zastrcku, kryt nebo jiné ¢asti. V
pripadé takového poskozeni se vyrobek
nesmi pouzivat s nabijeckou.

DlleZité informace! Tyto instrukce si usc-
hovejte!

Technicka specifikace
Vnitfni dobijeci Ni-MH baterie.
3x1,2V, 1200 mAh, AA.

Cisténi
Pouzijte navlhéeny hadfik a vyhybejte se
silnym &isticim prostiedkdm.

AA-894958-4
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ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Para uso en el interior exclusivamente.
Este producto no ha sido disefiado para
nifios menores de 3 anos, porque contiene
componentes eléctricos. IKEA recomienda
que sdlo los adultos realicen la recarga

y que los nifios utilicen la ldampara sin

el adaptador/cargador. Examina con
regularidad el cable, enchufe, caja y otras
partes, para comprobar que no estan
dafiados. En caso de que existan dafios, el
producto no se debe usar con el cargador.
Informacidn importante. Guarda estas
instrucciones.

Especificaciones técnicas

Bateria interna recargable Ni-MH.

3x1,2V, 1200mAh, AA.

Limpieza

Utiliza un pafo humedo. Evita los
detergentes fuertes.

ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Solo per interni.

Questo prodotto non & adatto ai bambini
di eta inferiore a 3 anni perché contie-

ne componenti elettrici. La ricarica deve
essere effettuata esclusivamente da un
adulto e il bambino deve usare la lampada
senza adattatore/caricabatteria. Controlla
regolarmente che il cavo, la spina, il corpo
della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o pil parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere
usato insieme al caricabatterie.

Queste istruzioni sono importanti: conser-
vale.

Specifiche tecniche
Batteria ricaricabile Ni-MH inclusa.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Pulizia
Usa un panno umido ed evita i detersivi
forti.
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MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Csak beltéri hasznalatra.

A termék elektromos alkatrészek mi-

att nem vald 3 évnél kisebb gyermekek
szamara. Az IKEA azt javasolja, hogy csak
felnGtt végezze az Ujratoltést, és gyer-
mekek kizardlag az adapter/tolté nélkdal
hasznaljak a lampat. A vezeték, dugd, lam-
paburkolat és mas alkatrészek allapotat
rendszeresen ellenérizd. Ha meghibaso-
dast tapasztalnal valamelyiken, a termék
nem hasznalhaté a téltével.

Figyelem! A fenti tudnivalok fontosak,
6rizd meg Gket!

Miiszaki adatok

Ujratélthetd Ni-MH elemmel.

3 db 1,2 V-o0s, 1200 kapacitasu, AA tipusu
elem.

Tisztitds nedves ruhaval; kerild az agresz-
sziv tisztitészerek hasznalatat!

POLSKI

WAZNE INSTRUCKCIE DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych.

Z uwagi na zawartos$¢ komponentow elekt-
rycznych produkt nie jest przeznaczony dla
dzieci ponizej 3 roku zycia. IKEA zaleca,
aby wytacznie dorosli obstugiwali tadowa-
nie, a dzieci powinny uzywac lampe bez
adaptera/tadowarki. Regularnie sprawdzaj,
czy przewod, wtyczka, dodatki i pozostate
czesci nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia produkt nie moze by¢ uzywa-
ny z tadowarka.

Wazna informacja! Zachowaj te instrukcje!

Specyfikacja techniczna
Bateria wewnetrzna akumulator Ni-Mh.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Czyszczenie

Uzyj wilgotnej szmatki, unikaj silnych
detergentow.

AA-894958-4
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EESTI

OLULISED OHUTUSIJUHISED

Mdeldud siseruumides kasutamiseks.

See toode ei ole mdeldud alla 3-aastastele
lastele, kuna sisaldab elektrilisi
komponente. IKEA soovitab toodet laadida
ainult taiskasvanutel ja lastel kasutada
lampi ilma adapteri/laadijata. Kontrollige
regulaarselt k&iki juhtmeid, pistikuid,
kinnitusi ja muid osi. Kui mdni osa on
kahjustatud, ei tohi seda kasutada koos
laadijaga.

Oluline teave! Hoidke see juhend alles!

Tehnilised andmed
Taaslaetav aku Ni-MH.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

Puhastamine
Kasutage niisket lappi, valtige tugevate
puhastusvahendite kasutamist.

LATVIESU

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA
Paredzéts lietosanai tikai telpas.

ST prece nav paredzéta bérniem, kas
jaunaki par 3 gadiem, jo satur elektriskas
detalas.

Bateriju ieteicams uzladét pieaugusai
personai. Bérniem ieteicams lampu
izmantot bez bateriju ladétaja. Regulari
parbaudiet, vai vadi, kabeli, bateriju
ladétajs, lampa un citas detalas nav
bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci
nedrikst izmantot kopa ar ladétaju.
Svariga informacija! Saglabajiet
instrukciju!

Tehniska specifikacija
Integréta Ni-MH baterija, 1adéjama.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

TiriSana
Izmantojiet mitru lupatu. Nelietot spécigus
tirisanas lidzek|us.
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LIETUVIU

INFORMACIJA APIE SAUGUMA

Skirta naudoti tik viduje.

Gaminys skirtas vyresniems nei 3 mety
vaikams. Jame yra elektros detaliy. IKEA
pataria tik suaugusiems jkrauti baterijas,
o vaikai turéty naudoti lempa be prijungto
adapterio/baterijy jkroviklio. Pastoviai ti-
krinkite laidg, kistuka, jdéklg ir kitas dalis.
Draudziama naudoti gaminj su jkrovikliu,
jei bent viena detalé pazeista.

Svarbi informacija! Saugokite Sias instruk-
cijas!

Techniné specifikacija
Viduje jkraunama Ni-MH baterija.
3x1,2 'V, 1200 mAh, AA.

Valymas

Valyti drégna Sluoste, vengti stipriy
valikliy.

10

PORTUGUES

INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGU-
RANCA

Apenas para uso no interior.

Este produto ndo se destina a criangas
abaixo dos 3 anos por conter componentes
elétricos. A IKEA recomenda que sejam os
adultos a colocar o candeeiro a carregar

e que as criangas usem o candeeiro sem

0 adaptador/carregador. Examine com
regularidade o cabo, ficha, caixa e outras
pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pegas danifica-
das, o produto ndo deve ser usado com o
carregador.

Informagdes importantes! Guarde-as!

Especificagdes técnicas
Bateria interna recarregavel Ni-MH.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Manutengéo

Limpe com um pano himido, evite deter-
gentes abrasivos.

AA-894958-4
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ROMANA 3
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Se foloseste doar in interior.

Acest produs nu este destinat copiilor cu
varste mai mici de 3 ani, din cauza com-
ponentelor electronice pe care le contine.
Recomandam manevrarea acestuia doar
de catre adulti; copiii pot folosi veioza fara
adaptor/incarcator. Verifica produsul in
mod regulat pentru a nu exista deteriorari
ale cablului, prizei sau a altor componente.
In cazul in care se constata deteriorari,
produsul nu se foloseste cu incarcatorul.
Pastreaza aceste instructiuni!

Specificatii tehnice
Baterie Ni-MH reincarcabila.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Curatare
Foloseste o carpa umeda, evita detergentii
abrazivi.

SLOVENSKY o
DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE
Iba na vnutorné pouzitie.

Vyrobok nie je uréeny pre deti mladsie
ako 3 roky, pretoZe obsahuje elektrické
sucCiastky. IKEA odporica, aby nabijanie
vykonavali iba dospeli a deti by mali lampu
pouzivat bez adaptéra/nabijacky. Pravidel-
ne kontrolujte, ¢i lampa nema poskodeny
kabel, zastrcku, kryt alebo iné Casti. V
pripade takéhoto poskodenia sa vyrobok
nesmie pouzivat s nabijackou.

Dolezité informacie! Tieto inStrukcie
uschovajte!

Technicka $pecifikacia

Vnutorné dobijacie Ni-MH batérie.

3x1,2V, 1200mAh, AA.

Cistenie

Pouzite navlh¢enu handricku, vyhybajte sa
silnym Ccistiacim prostriedkom.

11
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BBJITAPCKMN

BAXHO! MHCTPYKLUWWN 3A BE3OMACHOCT
MpoAyKTHT e NnpeAHa3HayeH eAMHCTBEHO
3a ynotpeba Ha 3akpuToO.

To3n NpoAyKT He e NoAXoAAL 32 Aeua

noa 3 roauHu, Tbi KaTo CbAbpXa
enekTpuyeckm KoMmnoHeHTn. MKEA
npenopbyBa baTtepuunte fa 6baaTt
3apex/AaHn eAUHCTBEHO OT Bb3pacTHMU,

a JeuaTa Aa u3nonssaT namnaTa 6es
afjanTep/3apsaHo. PegoBHo nposepsiBanTe
WHYypa, wencena, NOKpUTMETO Ha namnaTa
M OCTaHanuTe YyacTu 3a noepean. AKo
HSAKOS OT YacTuTe e nospejeHa, NpoAyKTbT
He 6uBa Aa ce n3non3ea CbC 3apaAHOTO.
BaxxHa nHdopmauusa! 3anaseTe Te3un
MHCTpYKUMn!

TexHMYecKn xapakKTepucTuKn
BbTpewHa akymynaTtopHa 6atepusa Ni-MH.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

MouncTeBaHe

M3non3BsariTe BNaxHa Kbpna, nsbareante
CUIIHU nNpenapaTu.

12

HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Ovaj proizvod nije namijenjen djeci mladoj
od 3 godine s obzirom na to da sadrzi
elektri¢ne dijelove. IKEA preporuca da
samo odrasli pune lampu, a da je djeca
koriste bez adaptera/punjaca. Redovito
provjeravajte ima li ostecenja na Zicama,
uticnici, kucistu i ostalim dijelovima. Ako ih
ima, proizvod ne koristite s punjacem.
Vazne informacije! Sacuvajte ove upute!

Tehnicke specifikacije
Unutrasnja punjiva Ni-MH baterija.
3x1,2V, 1200 mAh, AA

Cidcenje
Koristite vlaznu krpu i izbjegavajte jake
deterdZente.

AA-894958-4
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EAAHNIKA

>HMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAANEIAZ

Ma eocwTEPIKA XPRon Hovo.

AuTO TO npoiov dev npoopileTal yia

naidid KaTw Twv 3 €TV, KABWG NEPIEXEI
nAekTpIka eEaptnuaTa. H IKEA cuviaoTd,

0 XEIPIOPOG TNG POPTIONG va YiveTal

HOvo and evnAIKEG Kal n Xprion Tou
QWTIOTIKOU anod naidid va yivetal Xwpig 1o
METAOXNHATIOTR/POPTIOTH. Na EAEYXETE
ouxVva yla Tuxov ¢Bopd Tou kaAwdiou,
Tou BUONATOC KAl TWV AAAWV PEPWV. Z€
nepinTwaon @Bopdg, To Npoiov dev Npénel
va XpNnoIPOMOIEITAl JE TO POPTIOTH.
SnUavTIkEG NAnpogopieg! KpaTnoTe auTEg
TIG 0dnyigg!

TeXVIKEG NPodIaypaPEg
EowTepikn pnaTapia Ni-MH
enavaeopTiZopevn.
3x1,2V, 1200mAh, AA.

KaBapiopog
XpnaoigonoinoTe €va BpeyuEvo navi,
ano@UYETE Ta I0XUPA anoppunavTikd.

PYCCKWUIA

BAXHAA MHOOPMALMUA MO
BE3OMACHOCTU

TonbKO A1 NCNONIb30BAHUS B NMOMELLEHUN.
ToBap NpeaHasHaveH ANA AeTel cTapwe

3 neT. 3amMeHy H6aTapeek AOJIKHbI
Npou3BOAUTL TOJIbKO B3pochble. leTn
OOJKHbI UCMOJSIb30BaTh CBETU/IBHUK

6e3 apantepa/3aps4AHOro ycTpomcTaa.
PerynsipHo npoBepsinTe UCNpPaBHOCTb
npoBoAa, BUIKW, KOpryca CBETUIbHUKA 1
ApYyrux yacten nsgenus. Ecnu kakas-nnb6o
AeTanb NoBpexAeHa, nsgenne Henb3s
MCNONb30BaTh.

BaxHasa nHgpopmauunsa! CoxpaHute aTy
MHCTPYKLUMIO.

TexHuueckas crneundukauus
BHyTpeHHss 6aTapelika Ni-MH,
nepesapshkaemas. 3x1,2 B, 1200 mA/vac,
AA.

yxon

MpoTpWTe BNaxHOM TKaHbio, He
UCronb3yWTe CUMIbHbIE MOKOLLNE CPEACTBa.

13
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SRPSKI

OPSTE NAPOMENE

Ovaj je proizvod namenjen iskljucivo deci
starijoj od 3 godine, jer sadrZi elektri¢ne
delove.

IKEA preporucuje da odrasla osoba napuni
baterije, a da je dete koristi bez adaptera/
punjaca. Redovno proveravajte kabl,
punjac, kuciste lampe i sve ostale delove
zbog eventualnih ostecenja. Ukoliko je
bilo koji deo ostecen, nemojte koristiti
proizvod s punjacem. Vazne informacije!
Sacuvajte ovo uputstvo!

Tehnicki podaci
Punjiva baterija Ni-MH.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Ciécenje
Koristite vlaznu krpu i izbegavajte jaka
sredstva a Ciséenje.

14

SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek ni namenjen otrokom, mlajsim
od 3 let, ker vsebuje elektri¢ne sestavne
dele. Podjetje IKEA priporoca, da polnjenje
baterij opravlja odrasla oseba, otroci pa
naj svetilko uporabljajo brez adapterja/
polnilnika. Redno preverjajte, da na kablu,
prikljuc¢ku, ohisju in drugih delih ni prislo
do kakih pogkodb. Ce je kateri koli del
poskodovan, izdelka ne smete uporabljati
skupaj s polnilnikom.

Pomembne informacije! Shranite navodila!

Tehniéni podatki
Notranja polnilna Ni-MH baterija.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Cieenje
Cistite z vlazno krpo in ne uporabljajte
mocnih Cistil.

AA-894958-4



A

TURKCGE

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Bu rin, elektrikli aksamlari nedeniyle 3
yasindan klguk cocuklar igin uygun degil-
dir. IKEA, sarj islemini sadece yetiskinlerin
yapmasini ve gocuklarin lambay adaptér/
sarj cihazi olmadan kullanmasi gerektigini
6nerir. Lambanin kablo, fis, gévde ve diger
pargalarini hasar agisindan diizenli olarak
inceleyiniz. Herhangi bir hasar durumunda
Uriin, sarj cihazi ile kullanilmamalhdir.
Onemli Bilgiler! Bu talimatlari saklayiniz!

Teknik ozellikler
Igerdeki pil: Ni-MH sarjli.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Temizlik
GUglu deterjanlar kullanmaktan kaginarak,
nemli bir bez ile siliniz.

1374
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BAHASA INDONESIA

INSTRUKSI KESELAMATAN PENTING
Untuk penggunaan dalam ruangan saja.
Produk ini tidak ditujukan untuk anak

di bawah 3 tahun karena isi komponen
listrik. IKEA merekomendasikan bahwa
orang dewasa seharusnya hanya
menangani pengisian dan anak-anak
harus menggunakan lampu tanpa adaptor/
charger. Secara teratur periksa kerusakan
kabel, steker, kandang dan bagian lainnya.
Jika ada kerusakan, produk tersebut tidak
boleh digunakan dengan pengisi daya.
Informasi Penting! Simpan instruksi ini!

Spesifikasi teknis
Di dalam baterai rechargable Ni-MH.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Pembersihan

Gunakan kain lembab, hindari deterjen
yang kuat.
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BAHASA MALAYSIA

ARAHAN KESELAMATAN PENTING

Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.
Produk ini bukan untuk kegunaan kanak-
kanak di bawah umur 3 tahun kerana
kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan hanya orang dewasa yang
harus mengendalikan pengecasan dan
kanak-kanak seharusnya menggunakan
lampu ini tanpa penyuai/pengecas.
Periksa kord, palam dan tutupan dengan
kerap untuk tanda-tanda kerosakan. Jika
ada kerosakan, produk ini tidak boleh
digunakan bersama pengecas. Maklumat
penting! Simpan arahan ini!

Spesifikasi teknikal
Dalam bateri cas semula Ni-MH.
3x1.2V, 1200mAh, AA.

Pembersihan

Gunakan kain lembap, elakkan
penggunaan bahan cuci yang mengakis.

18

VY
a0l aola wlogls

Jnad szl ol azaw)l)

Tk wlgiow 3 oo J8T Jebl powno put guiedl 1o
alac pi Ol LSOl (g aulygS <ls=l (sle algisV
Jab VI Olg baid Gually Loleil ahwly Gl
o>Lidlfds=oll U9 zluan)l Jlosiwl pgale
comola)l ] b ae (Sl g9 pllanly (suazsl
Lo e Blausl Als 99, S,V sl3>Vlg s ol
.o>badl go usedl Jlosiwl| pac

lololedl 0ipy whais!! aold wlogleo

auall olaolgall
o) abls Ni-MH alsls ay,lay
3x1.2V, 1200mAh, AA.

olabioll iz, allso Gilod dshd (sl
ol

AA-894958-4



A

na

Auusindaanulaansin
dmsuldoulutuwindy
wdaFauriihinangdudnaigsinii 3 I aslu
Wlugjiilugansataniviniu uazaisaanasudl
wmas/Mnsaannauriasliifinlinnese msasa
sausmwaasanev Udn uazahuisznauseg as
Tawladhombiana sddusdudhsadame v
A

dayaddey! aruusAudayails!

aasidaatayananadia
Tduuainad Ni-MH 25" lW'lel
3x1.2V, 1200mAh, AA

N15YiNANURZANR
Liwguihdavinaudalvidzaia i ldansvinanu
gzanaaananasunsy

-
T SHE

19




AAAAAAAAAAA




X [ R
A




22

AAAAAAAAAAA




A

ENGLISH

After approximately 2 years, the rechar-
geable battery need to be replaced when
the lamp don’t light up. Replace with
Ni-MH rechargable 1.2V, 1200mAH, AA
type batteries.

Light Source is LED (Light Emitting
Diods), the LED can not be exchanged by
customer.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTU-
RE USE.

DEUTSCH

Wenn die Leuchte nicht mehr brennt,
muss der Akku nach ca. 2 Jahren aus-
gewechselt werden. Den alten Akku
mit einem neuen vom Typ Ni-MH 1,2V,
1200mAh, AA ersetzen.

Die Lichtquelle dieses Produkts besteht
aus nicht austauschbaren Leuchtdioden
(LED).

DIESE ANLEITUNG FUR KUNFTIGEN GE-
BRAUCH AUFHEBEN.

FRANCAIS

Au bout de 2 ans environ, la pile
rechargeable doit étre remplacée lorsque
la lampe ne s’allume plus. Utiliser une pile
rechargeable Ni-MH 1,2V, 1200mAH, de
type AA.

La source lumineuse de ce produit

est composée d'une LED (Diode
électroluminescente), qui ne peut étre
changée par le client.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR
UNE UTILISATION ULTERIEURE.

NEDERLANDS

Na ongeveer 2 jaar moet de oplaadbare
batterij worden vervangen als de lamp
niet meer aangaat. Vervang door oplaad-
bare batterijen van het type Ni-MH 1,2V,
1200mAh, AA.

Led-lichtbron. Led kan niet door de klant
worden vervangen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOE-
KOMSTIG GEBRUIK.

DANSK

Efter ca. 2 ar skal de genopladelige bat-
terier udskiftes, hvis lampen ikke lyser.
Udskift med et genopladeligt 1,2V, 1200
mAH, AA-batteri.

Lyskilden er en LED-paere, som ikke kan
udskiftes af kunden.

GEM DISSE ANVISNINGER TIL FREMTI-
DIG BRUG.

ISLENSKA

Eftir um pad bil 2 ar parf ad skipta
hledslurafhlédunni Gt pegar kviknar ekki
lengur & lampanum. Notid Ni-MH 1,2V,
1200mAh, AA hledslurafhlédu. Ljosid er
LED ljos (lj6sdiédur) sem ekki er haegt ad
skipta um.

GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR
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NORSK

Etter ca. 2 &r ma det oppladbare batte-
riet skiftes ut, ndr lampen ikke lenger
lyser. Erstatt batteriet med oppladbare
Ni-MH-batterier 1,2 V, 1200 mAH, type
AA.

Lyskilden er LED (Lysemitterende dioder),
LED kan ikke skiftes av kunden.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR
FREMTIDIG BRUK.

SUOMI

Noin kahden vuoden kuluttua ladattava
akku on vaihdettava, kun lamppu ei enaa
syty. Tilalle on vaihdettava ladattava 1,2
V:n Ni-MH-akku (1200 mAH, AA).
Valonlédhteena led-lamput. Lamppua ei voi
vaihtaa itse.

SAILYTA NAMA OHJEET MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN.

SVENSKA

Efter ungefar 2 &r behéver det laddnings-
bara batteriet bytas ut nar lampan inte
langre ténds. Ersatt med laddningsbara
batterier av typen Ni-MH 1,2V, 1200mAh,
AA.

Ljuskéallan ar LED. LED-belysning kan inte
bytas ut av kunden.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA BRUK.

CESKY

PFiblizné po 2 letech je potfeba nabi-
jeci baterie vymeénit, kdyz uz se lampa
nerozsviti. Nahrad'te je nabijecimi bate-
riemi Ni-MH 1,2V 1200 mAH, typu AA.
Zdroj svétla je LED (svétlo vydavajici
diody), LED zdkaznik vyménit nemUze.

TYTO INSTRUKCE SI ODLOZTE PRO BU-
DOUCI POUZITI.

ESPANOL

Después de 2 afios aprox. es necesario
cambiar la bateria recargable cuando
la ldmpara no se encienda. Sustitlyela
por pilas tipo AA recargables Ni-MH
recargables de 1,2V, 1200mAH.

La fuente de luz es LED. Los LED no
pueden ser cambiados por el cliente.
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA
USARLAS EN EL FUTURO.

ITALIANO

Dopo circa 2 anni, quando la lampada
non si accende, € necessario cambiare la
batteria ricaricabile. Sostituiscila con bat-
terie ricaricabili Ni-MH 1,2V, 1200mAH,
AA.

La fonte luminosa di questo prodotto &
costituita da LED (Light Emitting Diods),
non sostituibili dal cliente.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER
ULTERIORI CONSULTAZIONI.
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MAGYAR

Mintegy 2 év elteltével, amikor a ldmpa
mar nem gyullad ki, le kell cserélni az 0j-
ratolthetd elemet. Ujratolthetd, Ni-MH 1,2
V-0s, 1200 mAH kapacitasu, AA tipusu
elemre cseréld.

LED-es fényforras (fénykibocsato didda),
kés6bb nem tudod lecserélni.

ORIZD MEG A HASZNALATI UTASITAST!

POLSKI

Po okoto 2 latach, trzeba wymieni¢
akumulatory, jezeli lampa sie nie zapala.
Wymien na akumulatory Ni-MH 1,2 V,
1200mAh, typ AA.

Zrodtem $wiatta sq diody LED (Light
Emitting Diods), ktdore nie moga by¢ wy-
mienianie przez klienta.

ZACHOWAIJ TE INSTRUKCIE DO UZYCIA
W PRZYSZLOSCI.

EESTI

Umbes 2 aasta pérast tuleb taaslaetavaid
patareid vahetada, kui lamp ei sttti enam
pérast paikese kdes laadimist. Asendage
need Ni-MH taaslaetava 1.2V, 1200mAH,
AA tllpi patareidega.

Valgusallikas LED, ei ole vahetatav.

Hoidke need juhised alles edaspidiseks
kasutamiseks.

LATVIESU

P&c aptuveni 2 gadiem, ja lampa vairs
nedeg, ladéjamas baterijas nepiecieSams
nomainit. Nomainiet tas ar 1,2V,
1200mAH, AA tipa Ni-MH ladéjamam
baterijam.

LED spuldZu nomainu nedrikst veikt
patstavigi!

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIIJU
TURPMAKAI UZZINAL

LIETUVIUY

Mazdaug po 2 mety, jei lempa neuzsi-
dega, reikia keisti jkraunamas baterijas.
Pakeiskite jas jkraunamomis 1,2 V, 1200
mAH, AA tipo baterijomis.

Sviesos Saltinis yra LED (Sviesos diodas).
Nekeiskite jo patys!

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.

PORTUGUES

Decorridos cerca de 2 anos, a bateria
recarregavel tem de ser substituida
quando o candeeiro deixar de acender.
Substitua por pilhas tipo AA recarregaveis
Ni-MH 1.2V, 1200mAH.

A fonte de luz é LED (Diodos Emissores
de Luz), os LED ndo podem ser substi-
tuidos pelo cliente.

GUARDE ESTAS INSTRUCBES PARA RE-
FERENCIA FUTURA.
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ROMANA

Dupa aproximativ 2 ani, bateria reincar-
cabild trebuie sd fie inlocuitd, in cazul in
care veioza nu se mai aprinde. Inlocuieste
cu baterii reincarcabile Ni-MH de 1.2V,
1200mAH, AA.

Sursa de lumina este LED (Diode Em-
itatoare de Lumina); LED-ul nu poate fi
schimbat de catre client.

PASTREAZA INSTRUCTIUNILE PENTRU A
LE PUTEA FOLOSI MAI TARZIU.

SLOVENSKY

Priblizne po 2 rokoch je potrebné nabi-
jacie batérie vymenit, ked sa lampa uz
nerozsvieti. Nahrad'te ich Ni-MH nabijaci-
mi batériami 1,2V 1200mAH, typu AA.
Zdroj svetla je LED (svetlo emitujlice did-
dy), LED neméze vymenit zakaznik.

TIETO INSTRUKCIE SI ODLOZTE PRE
BUDUCE POUZITIE.

BBJITAPCKMA

Cnep 0KoNoO 2 roavHM 3apexaallata ce
6aTepus TpsibBa Aa ce CMeHu, KoraTo
naMnuykaTa npecTtaHe Aa CBeTBa.
MNoameHeTe cbC 3apexaalla ce 6atepusn
T1n Ni-MH, 1.2V, 1200mAH, AA.
CBETIMHHUAT U3TOYHUK € LED
(cBeToaMoAaM) - He e Bb3MOXHO Aa ce
noaMeHs ot notpebutens.

3AMA3ETE TE3U MHCTPYKLIUM 3A
BEbELLA CMPABKA.

HRVATSKI

Nakon otprilike 2 godine, kad se lampa
vise ne pali, punjive je baterije potrebno
zamijeniti. Zamijenite Ni-MH 1,2V, 1 200
mAH, AA punjivim baterijama.

Izvor svjetlosti su LED Zarulje koje kupac
ne moze zamijeniti.

SACUVAITE OVE UPUTE ZA BUDUCE
POTREBE.

EAAHNIKA

MeTa ano nepinou 2 xpovia, n
enavagopTifouevn unaTtapia Ba xpelaoTei
avTikataoTacon, 0Tav To PWTIOTIKO O€

6a avaBel. AvTikataotnoTe pe Ni-MH
enavagopTifdopeveg 1.2V, 1200mAH, AA
TUNOU UNaTapieg.

H nnyn @wTodg sival LED (Light Emit-

ting Diods), Ta LED dgv pnopouv va
avTikataotaBoUv and neAdaTec.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ A
MEAAONTIKH XPHZH.

PYCCKWiA

MpnbnunantenbHo nocne 2 net
MCNONb30BaHWs NepesapsiXaemble
b6aTapeikn Heo6Xo0AMMO 3aMEeHUTb, eC/n
CBETUIbHUK He paboTaeT. Mcnonb3ynTe
nepesapsixaemble 6aTapeiku Ni-MH 1,2 B
, 1200 MA/uac, AA.

MoTpebuTtensb He MOXET CaMOCTOSTENbHO
3aMEeHUTb UCTOYHMK CBETa — CBETOAMNOA.

COXPAHUTE 3TY UHOOPMALIMIO A4
OANBHENLLETO NCMOJ1Ib30BAHUA.
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SRPSKI

Nakon oko 2 godine, ako lampa viSe ne
svetli, treba joj zameniti punjive baterije.
Zamenite ih Ni-MH punjivim baterijama
tipa 1.2V, 1200mAH, AA.

Izvor svetlosti je LED (svetlece diode) koji
korisnik ne moze sam da zameni.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO ZA
UBUDUCE.

SLOVENSCINA

Polnilne baterije je treba zamenjati po
priblizno 2 letih, ko se svetilka ne prizge
vec. Nadomestite jih s polnilnimi Ni-MH
baterijami, 1.2V, 1200mAH, tipa AA.

Vir svetlobe so LED svetilne diode, ki jih
ni mogoce zamenjati.

SHRANITE TA NAVODILA ZA NADALJINJO
UPORABO.

TURKCE

Lambanin, artik aydinlatmadigi zaman ya-
klasik 2 yil sonra, sarjh pilllerinin degisti-
rilmesi gerekmektedir. Ni-MH sarjh 1.2V,

1200mAH, AA tip pil ile degistiriniz.

LED ampul (Light Emitting Diods), muste-
ri tarafindan dedistirilemez.

iLERIDE GEREKEBILECEGI ICiN BU TALI-
MATLARI SAKLAYINIZ.

$3Z

ERAREAEE I RERENEERE
EEith, 58S Ni-MH 1.2V, 1200mAH, AA &
Eeith.

A LED , HEEREBITER.
BRELRBHEESS.

%
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BIREBRAE  MUHSE
e

3R 24N E AL X0 20| Soj9F| &
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A5E
BRN DM ZIHEF. REAENZER
WIDINENHDFET GCHRFEAOBZR(Z.
CERBKN24TY) . REICE. ZwiiL
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AEGEDAIRICIE LED ZEHALTVET,
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23 2HME

2 HIs| =M.

%

IJJ

COFRAEE. WDOTEBBRTEDLS(CKY)
[CRELTLIZE,

BAHASA INDONESIA

Setelah sekitar 2 tahun, baterai isi ulang
perlu diganti saat lampu tidak menyala.
Ganti dengan baterai Ni-MH 1.2V
rechargable,, 1200mAh jenis AA.
Sumber Cahaya LED (Diod Pemancar
Cahaya), LED tidak dapat ditukar oleh
pelanggan.

SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK
PENGGUNAAN MASA DEPAN.
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BAHASA MALAYSIA

Selepas kira-kira 2 tahun, bateri cas
semula perlu digantikan apabila lampu
tidak menyala. Gantikan dengan bateri
cas semula Ni-MH 1.2V, 1200mAH, jenis
AA.

Sumber cahaya adalah LED (Diod
Pemancar Cahaya), LED tidak boleh
ditukar oleh pelanggan.

SIMPAN ARAHAN INI UNTUK KEGUNAAN
DI MASA HADAPAN.

Sue

ol ol alall dy,lall glizs Goyés uiiw 22
Ol,lan osJawiwl. @)l sesai V bodie Jlawiwl
1.2V, 1200mAH, a.cgil oo Ni-MH =il) alyls
AA.

Oesiall axcldl wlsgyladl (csusug LED sgall jua0
Lpd sy ol Juoel Soy V LED wlod

8 Lpolazil Slogdsill 018 bas> (s
Sl

‘na

navldoulszana 2 1 drleuWitleLidie 1w
Wsuuuaiaailva Taalduuanas AA Ni-MH
wuuFRIWe wsedu 1.2V, 1200mAH
11viaan LED (Wugliil&uuviaan LED)

wWuduunihidly tialdidandavuninailuase
gia'ly
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